
 

 

 

 

 

 

Śniadanie - das Frühstück 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

bułka das Brötchen das brytśen 

chleb das Brot das brot 

herbata der Tee der tyj 

jajko na miękko das weichgekochtes Ei das wajśgekochtes aj 

jogurt der Joghurt der jogurt 

kawa der Kaffee der kafee 

kiełbasa die Wurst di wusrt 

musli das Müsli das mysli 

na słodko süß zys 

pasztet die Pastete di pastete 

pieczywo das Gebäck das gebek 

pieczywo z dżemem das Gebäck mit Konfitüre das gebek mit konfiture 

pieczywo z marmeladą das Gebäck mit Marmelade das gebek mit marmelade 

pieczywo z miodem das Gebäck mit Honig das gebek mit honig 

pieczywo z serkiem 
das Gebäck mit Käse / 

Frischkäse das gebek mit kejze / fryszkejze 

płatki śniadaniowe 
die Fühstückszerealien / die 

Frühstücksflocken 
di frysztykscerealjen / di 

frysztyksfloken 

tost das Toastbrot / der Toast das tostbrot / der tost 

twaróg der Quark der kwark 
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Obiad -  das Mittagessen 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

szpecle z serem die Käsespätzle  di kezeszpecle 

białe kiełbaski z kapustą die Bratwurst mit Kraut di bratwurszt mit kraut 

danie jednogarnkowe der Eintopf  der ajntopf 

golonka die Schweinshaxe di szwajnshakse 

kaszanka z ziemniakami die Blutwurst mit Kartoffeln di blutwurszt mit Kartoffeln 

kiełbasa z rusztu die Rostbratwurst  die rostbratwurszt 

klopsy po królewiecku  die königsberger Klopse di kynigsberer klopse 

kluski die Klößchen di klys-hen 

knedle die Knöndel die Knydel 

krem cebulowy die Zwiebelcreme di cwibelkrem 

krem z soczewicy die Linsencreme  di lynzenkrem 

krem z zielonego groszku die grüne Erbsencreme di gryne erbsenkrem 

mięso mielone z czosnkiem das Hackfleisch mit Knoblauch das hakflajsz mit knoblauh 

nadziewane kotlety  die gefülte Schnitzel di gefylte sznicel 

opiekany śledź z ziemniakami Bratheringe mit Kartoffeln bratheringe mit kartofeln 

pieczeń der Braten der braten 

pieczona kiełbasa z curry die Currywurst die kerywurszt 

pierożki z boczkiem i 
szpinakiem 

die Maultaschen mit Speck und 
Spinat 

di małltaszen mit szpek und 
szpinat 

pulpeciki die Frikadellen di frikadelen 
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Obiad -  das Mittagessen 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

rostbef das Rostbef das rostbef 

sałatka ziemniaczana der Kartoffelsalat der kartofelzalat 

schab marynowany der marinierter Schweinerücken  der marinierter szwajneryken 

sznycel der Schnitzel der sznycel 

ziemniaki die Kartoffeln di kartofeln 

zupa gulaszowa die Gulaschsuppe di gulasz-zupe 

zupa kartoflana die Kartoffelsuppe di kartofelzupe 

zupa szparagowa die Spargelsuppe di szpargelzupe 
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Deser - das Dessert / der Nachtisch 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

ciasto z marcepanem i 
migdałami das Bethmännchen das betmenśen 

kisiel z owocami leśnymi die Rote Grütze di rote gryce 

pączki der Krapfen der krapfen 

pieczone jabłka der Bratapfel dr bratapfel 

pierniczki der Lebkuchen der lebkuhen 

ciasto ze śliwkami der Pflaumenkuchen der pflaumenkuhen 

precle die Brezeln di brecel 

pyza z powidłami i sosem der Germknödel der germknydel 

sernik z kruszonką der Käsekuchen mit Streusel der kezekuhen mit sztrojzel 

strucla z jabłkami der Apflestrudel der apfelsztrudel 

tort szwarcwaldzki die Schwarzwälder Torte di szwarcwelder torte 
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Kolacja - das Abendessen 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

kanapka z serem i ogórkiem das Brot mit Käse und Gurke das brot mit kejze und gurke 

kanapka z szynką das Brot mit Schinken das brot mit szinken 

kiełbaski z musztardą die Wurst mit Senf di wurszt mit zenf 

rulony śledziowe die gerolte Heringe di gerolte heringe 

ryż na mleku der Milschreis der milhrajs 

sałatka mięsna der Fleischsalat der flajsz-zalat 

wędliny der Aufschnitt / die Wurstwaren der ałfsznyt / di wursztwaren 

 

NAPOJE die Getränke die getrenke 

coca-cola z fantą der Spezi  der szpec-i 

herbata der Tee der tyj 

herbata miętowa der Minzentee der mincentyj 

herbata rumiankowa der Kamillentee der kamilentyj 

kawa der Kaffee der Kafe 

napary ziołowe die Kräteraufgüsse di krojter-aufguse 

napoje gazowane die Kohlensäurehaltige Getränke di kolenzojrehaltige getrenke 

sok ananasowy der Ananassaft der ananas-zaft 

sok grejpfrutowy der Grapefruitsaft der grejfrut-zaft 

sok jabłkowy der Apflesaft der apfel-zaft 
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Kolacja - das Abendessen 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

sok jabłkowy z wodą die Apfelschorle di apfelszorle 

sok pomarańczowy der Orangensaft der oranżen-zaft 

sok pomidorowy der Tomatensaft der tomatenzaft 

sok winogronowy der Weintraubensaft der wajntrałbenzaft 

woda mineralna gazowana das Sprudelwasser das szprudelwaser 

woda mineralna niegazowana das stille Mineralwasser das sztyle mineralwaser 
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Przyprawy i dodatki - die Gewürze und Zutaten 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

bazylia das Basilikum das bazilikum 

chrzan der Meerrettich der mer-retyś 

czosnek der Knoblauch der knoblauh 

jałowiec  der Wacholder der waholda 

ketchup der Ketchup der keczap 

kminek der Kümmel der kymel 

koper der Dill der dil 

liście laurowe die Lorbeerbläter di lorberbleta 

lubczyk der Liebstöckel der Libsztykel 

majeranek der Majoran der majoran 

majonez die Majonäse (Mayonnaise) di majoneze 

musztarda der Senf der zenf 

pieprz der Pfeffer der pfefa 

pietruszka die Petersilie di peter-zilje 

sól das Salz das zalc 

szczypiorek der Schnittlauch der sznytlałh 

tymianek der Thymian der tymian 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Chciałabym się napić soku 

pomarańczowego. 

Ich möchte einen Orangensaft 

trinken. 

Iś myśte ajnen oranżenzaft 

trinken. 

Nie wolno Pani pić soków z 

cytrusów. 

Sie dürfen keine Säfte aus 

Citrusfrüchten trinken 

Zi dyrfen kajne zefte ałs 

citrusfryśten trinken. 

 

Chciałaby Pani zjeść coś 

specjalnego? 

Wollen Sie etwas Spezielles 

essen? Wolen zi etwas szpecjeles esen? 

Dawno nie jadłam kiełbasy z 

musztardą. 

Ich habe schon lange mehr keine 

Wurst mit Senf gegessen. 

Iś habe szon lange mer kajne 

wurszt mit zenf gegesen. 

 

Kiedy będą jajka? Wann sind die Eier fertig? Wan zind di ajer fertig? 

Powinny się gotować co 

najmniej 5 minut. 

Sie müssen mindestens fünf 

Minuten lang kochen. 

Zi mysen mindestens fynf 

minuten lang kohen. 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Kiedy chciałaby Pani zjeść 

obiad? 

Wann möchten Sie zu Mittag 

essen? Wan myśten zi cu mitag esen? 

Jemy obiad zazwyczaj o 12:00 

Wir essen zu Mittag 

normalerweise um 12 Uhr. 

Wir esen cu mitag 

normalerwajze um zwelf ur. 

 

Kiedy dostanę moją kawę? 

Wann bekomme ich meinen 

Kaffee? Wan bekome iś majnen kafe? 

Za minutę. In einer Minute. In ajner minute. 

 

Czy wie Pani jak smakuje 
polska kuchnia? 

Wissen Sie wie die polnische 
Küche schmeckt? 

Wisen zi wi di polnisze kyśe 
szmekt? 

Nie znam polskiej kuchni, 
uwielbiam naszą. 

Ich kenne die polnische Küche 
nicht, ich liebe die unsere. 

Iś kene di polnisze kyśe niśt, iś 
libe di unzere. 
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